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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/702, 

annettu 4 päivänä huhtikuuta 2017, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (Marche (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Italian hakemus nimityksen ”Marche” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2) asetuksen 
(EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Marche” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Marche” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.5 ”Rasvat (voi, margariini, öljyt jne.)” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 474, 17.12.2016, s. 6. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/703, 

annettu 5 päivänä huhtikuuta 2017, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (Vitelloni Piemontesi della coscia (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Italian hakemus nimityksen ”Vitelloni Piemontesi della coscia” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, nimitys 
”Vitelloni Piemontesi della coscia” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Vitelloni Piemontesi della coscia” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.1 ”Tuore liha (ja muut eläimenosat)” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 5 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 481, 23.12.2016, s. 21. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/704, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

eräiden yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sokerialalla annetun asetuksen 
(EY) N:o 891/2009 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 187 artiklan 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välinen vakautus- ja assosiaa­
tiosopimus (2), jäljempänä ’vakautus- ja assosiaatiosopimus’ allekirjoitettiin 16 päivänä kesäkuuta 2008 ja tuli 
voimaan 1 päivänä kesäkuuta 2015. Vakautus- ja assosiaatiosopimuksen 27 artiklan 3 kohdassa määrätään 
yhdistetyn nimikkeistön nimikkeisiin 1701 ja 1702 kuuluvien Bosnia ja Hertsegovinan alkuperätuotteiden 
tullittomasta tuonnista unioniin 12 000 tonnin suuruisen vuotuisen tariffikiintiön rajoissa. 

(2) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja assosiaatioso­
pimuksen pöytäkirja Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi (3), jäljempänä 
’pöytäkirja’, allekirjoitettiin 15 päivänä joulukuuta 2016. Sen allekirjoittaminen Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden puolesta sekä sen väliaikainen soveltaminen hyväksyttiin neuvoston päätöksellä (EU) 2017/75 (4). 

(3)  Pöytäkirjan 2 artiklan 1 kohdassa määrätään Bosnia ja Hertsegovinasta peräisin olevaa sokeria koskevien 
nykyisten tariffikiintiöiden muuttamisesta 1 päivästä helmikuuta 2017 alkaen. Sokeria koskeva asianomainen 
vuotuinen tariffikiintiö korotetaan 12 000 tonnista 13 210 tonniin. 

(4)  Komission asetuksessa (EY) N:o 891/2009 (5) säädetään sokerialan, mukaan lukien Bosnia ja Hertsegovinan 
alkuperäsokeri, tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista. Pöytäkirjassa määrättyjen sokeria koskevien 
tariffikiintiöiden täytäntöönpanemiseksi on näin ollen tarpeen muuttaa asetusta tämän mukaisesti. 

(5)  Koska pöytäkirjaa sovelletaan 1 päivästä helmikuuta 2017, ehdotettuja muutoksia olisi sovellettava samasta 
päivästä ja niiden olisi tultava voimaan päivänä, jona ne julkaistaan. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 891/2009 seuraavasti:  

1) Korvataan 1 artiklan f alakohta seuraavasti: 

”f) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnian ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja assosiaatioso­
pimuksen (*), sellaisena kuin se on muutettuna Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja 
Hertsegovinan väliseen vakautus- ja assosiaatiosopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen 
huomioon ottamiseksi tehdyllä pöytäkirjalla (**), 27 artiklan 3 kohta,  

(*) EUVL L 164, 30.6.2015, s. 2. 
(**) EUVL L 12, 17.1.2017, s. 3.” 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 164, 30.6.2015, s. 2. 
(3) EUVL L 12, 17.1.2017, s. 3. 
(4) Neuvoston päätös (EU) 2017/75, annettu 21 päivänä marraskuuta 2016, Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja 

Hertsegovinan väliseen vakautus- ja assosiaatiosopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 
liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta sekä sen väliaikaisesta soveltamisesta (EUVL L 12, 
17.1.2017, s. 1). 

(5) Komission asetus (EY) N:o 891/2009, annettu 25 päivänä syyskuuta 2009, eräiden yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja 
hallinnoinnista sokerialalla (EUVL L 254, 26.9.2009, s. 82). 



2) Korvataan liitteessä I oleva II osa tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä helmikuuta 2017. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER   

LIITE 

”II osa: Balkanin maiden alkuperäsokeri 

Kolmas maa tai tullialue Järjestysnumero CN-koodi Määrä (tonnia) Kiintiötulli 
(euroa/tonni) 

Albania 09.4324 1701 ja 1702 1 000 0 

Bosnia ja Hertsegovina 09.4325 1701 ja 1702 13 210 0 

Serbia 09.4326 1701 ja 1702 181 000 0 

Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia 09.4327 1701 ja 1702 7 000 0”    
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/705, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) 
N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (1), ja erityisesti sen 9 artiklan 1 kohdan b ja e alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan tavaranimikkeistö, jäljempänä ’yhdistetty nimikkeistö’ tai ’CN’, joka 
on mainitun asetuksen liitteenä I. 

(2)  CN-koodin 1905 90 60 nykyinen sanamuoto viittaa lisättyihin makeutusaineisiin, mikä antaa aiheen epäillä 
mainitun CN-koodin kattavuutta eikä ole riittävän tarkka tavaran luokittelemiseksi laboratorioanalyysin 
perusteella. Ilmaisu ”lisättyä” olisi poistettava, koska on mahdotonta varmistaa, onko sokeripitoisuus luonnollinen, 
jolloin tuote olisi luokiteltava CN-koodiin 1905 90 90, vai sisältääkö tuote lisättyä sokeria, jolloin se olisi 
luokiteltava CN-koodiin 1905 90 60. Ilmaisu ”makeutusaine” on liian epämääräinen, koska se kattaa kaikki 
makealta maistuvat luonnolliset ja keinotekoiset aineet eikä tavaran makeutusainepitoisuudelle ole vahvistettu 
kynnysarvoa. Tämä voi johtaa erilaisten vähimmäisarvojen soveltamiseen tai siihen, ettei tuotteen sisältämää 
makeutusainemäärää todisteta objektiivisella tavalla. 

(3)  Alle viisi painoprosenttia sakkaroosia, inverttisokeria tai isoglukoosia sisältävistä tuotteista kannettujen 
tuontitullien määrän arvioimiseksi tehtiin nykyisiä CN-koodeja 1905 90 60 ja 1905 90 90 koskeva tilastollinen 
analyysi. Tilastollisesta analyysista kävi ilmi, että huomattavan usein CN-koodiin 1905 90 60 luokitellut tuotteet 
olisi makeutusainetta koskevan arviointiperusteen vuoksi pitänyt luokitella CN-koodiin 1905 90 90 tai 
päinvastoin. Näin ollen CN-koodin 1905 90 60 sanamuotoa on muutettava, jotta eron tekemiselle mainittujen 
kahden tuoteryhmän välillä saataisiin selkeä arviointiperuste. Sakkaroosin, inverttisokerin tai isoglukoosin 
painoprosenttiosuus on objektiivisempi arviointiperuste, minkä vuoksi sitä on helpompi soveltaa laboratorioana­
lyysissa. 

(4)  Koska CN on myös tilastonimikkeistö, mainittujen CN-koodien kattavuuden muuttamisen yhteydessä on myös 
tarpeen muuttaa niiden seitsemäs ja kahdeksas numero, jotta asianmukainen tilastotietojen käsittely on 
mahdollista muutoksen jälkeen. 

(5)  Kun otetaan huomioon, että asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liite I muutetaan sen 12 artiklan mukaisesti 1 päivänä 
tammikuuta 2018, kyseisiä uusia CN-koodeja olisi sovellettava 1 päivästä tammikuuta 2018. 

(6)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2658/87 olisi muutettava. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä I olevan yhdistetyn nimikkeistön toisen osan 19 ryhmä seuraavasti: 

a)  poistetaan CN-koodeja 1905 90 60 ja 1905 90 90 koskevat rivit; 
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(1) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1. 



b)  lisätään seuraavat rivit: 

”1905 90 70 vähintään 5 painoprosenttia sakkaroosia, inverttisokeria tai 
isoglukoosia sisältävät 

9 + EA MAX 

24,2 + AD S/Z (1) 

— 

1905 90 80 muut 9 + EA MAX 

20,7 + AD F/M (1) 

— 

(1)  Ks. liite 1.”  

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2018. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION ASETUS (EU) 2017/706, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (REACH) liitteen VII muuttamisesta ihon 

herkistymisen osalta sekä komission asetuksen (EU) 2016/1688 kumoamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan 
kemikaaliviraston perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, 
komission asetuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 76/769/ETY ja komission direktiivien 91/155/ETY, 
93/67/ETY, 93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta 18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 2 kohdan ja 131 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1907/2006 vahvistetaan sellaisten aineiden rekisteröintiä koskevat vaatimukset, jotka 
valmistetaan unionissa tai tuodaan sinne sellaisenaan, seoksina tai esineinä. Rekisteröintiä koskevien vaatimusten 
noudattamiseksi rekisteröijien on tarvittaessa toimitettava asetuksessa (EY) N:o 1907/2006 vaaditut tiedot. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1907/2006 13 artiklan 2 kohdassa säädetään, että kyseisessä asetuksessa edellytettyjä 
testimenetelmiä, joita käytetään tuottamaan tietoa aineiden sisäisistä ominaisuuksista, tarkastellaan uudelleen ja 
parannetaan säännöllisesti selkärankaisilla tehtävien testien sekä niissä käytettävien eläinten määrän 
vähentämiseksi. Kun asianmukaiset validoidut testimenetelmät ovat käytettävissä, komission asetusta (EY) 
N:o 440/2008 (2) ja asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteitä olisi muutettava tarvittaessa siten, että korvataan 
eläinkokeet, vähennetään niiden käyttöä tai parannetaan menetelmiä. Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2010/63/EU (3) vahvistetut korvaamista, vähentämistä ja parantamista koskevat periaatteet olisi 
otettava huomioon. 

(3)  Asetuksen (EY) N:o 1907/2006 mukaisesti in vivo -tutkimukset vaaditaan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 
liitteessä VII olevassa 8.3 kohdassa tarkoitettua ihon herkistymistä koskevan tiedon tuottamiseksi. 

(4)  Viime vuosina ihon herkistymistä koskevien vaihtoehtoisten testimenetelmien kehittämisessä on tapahtunut 
merkittävää tieteellistä edistymistä. Vaihtoehtoisia tutkimusmenetelmiä edistävä Euroopan unionin vertailula­
boratorio (EURL ECVAM) on validoinut ja/tai Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestössä OECD:ssä on 
kansainvälisesti hyväksytty useampia vaihtoehtoisia in chemico ja in vitro -testimenetelmiä. Niiden avulla voidaan 
tuottaa asianmukaista tietoa sen arvioimiseksi, aiheuttaako tietty aine ihon herkistymistä, tarvitsematta käyttää in 
vivo -testausta, jos kyseisiä menetelmiä käytetään asiamukaisena yhdistelmänä testausta ja arviointia koskevan 
yhdennetyn lähestymistavan (IATA) puitteissa. 

(5)  Eläinkokeiden vähentämiseksi olisi muutettava asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä VII oleva 8.3 kohta siten, 
että sallitaan nämä vaihtoehtoiset menetelmät, jos niiden avulla on mahdollista hankkia riittävät tiedot ja jos 
käytettävissä olevia testausmenetelmiä voi soveltaa testattavaan aineeseen. 

(6)  Nykyisin saatavilla olevat OECD:n hyväksymät vaihtoehtoiset testimenetelmät perustuvat haittavaikutusreittiin 
(AOP), jolla kuvataan mekanistista tietoa ihon herkistymisestä. Näitä menetelmiä ei ole tarkoitus käyttää yksinään 
vaan niitä sovelletaan yhdistelmänä. Ihon herkistyminen arvioimiseksi kattavasti olisi yleensä käytettävä 
menetelmiä, jotka kohdistuvat haittavaikutusreitin ensimmäiseen kolmeen keskeisen tapahtumaan. 
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(1) EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 440/2008, annettu 30 päivänä toukokuuta 2008, testimenetelmien vahvistamisesta kemikaalien rekisteröin­

nistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH) annetun asetuksen (EY) N:o 1907/2006 nojalla (EUVL L 142, 31.5.2008, 
s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/63/EU, annettu 22 päivänä syyskuuta 2010, tieteellisiin tarkoituksiin käytettävien 
eläinten suojelusta (EUVL L 276, 20.10.2010, s. 33). 



(7)  Tietyissä oloissa voi kuitenkin olla mahdollista saada riittävästi tietoa käsittelemättä nimenomaisesti kaikkia 
kolmea keskeistä tapahtumaa erillisillä testimenetelmillä. Sen vuoksi rekisteröijille olisi annettava mahdollisuus 
perustella tieteellisesti tiettyjen keskeisten tapahtumien testaamatta jättäminen. 

(8)  Ensisijainen menetelmä in vivo -testaukseen on paikallinen imusolmukemääritysmenetelmä (LLNA), joka antaa 
tietoa aineen herkistyspotentiaalin voimakkuudesta. Voimakkaasti ihoa herkistävien aineiden tunnistaminen on 
tärkeää aineiden asianmukaisen luokituksen riskinarvioinnin kannalta. Sen vuoksi olisi selvennettävä, että 
vaatimusta, jonka mukaan tiedot sen arvioimiseksi, onko jonkin aineen katsottava olevan voimakkaasti 
herkistävä, sovelletaan kaikkiin tietoihin riippumatta siitä, onko ne on saatu in vivo vai in vitro. 

(9)  Jotta voidaan välttää eläinkokeita ja jo tehtyjen kokeiden toistamista, voimassa olevien OECD:n suuntaviivojen ja 
EU:n testimenetelmien ja hyvän laboratoriokäytännön (1) mukaisesti toteutetut nykyiset in vivo -ihoherkistymistut­
kimukset olisi katsottava päteviksi täyttämään ihoherkistymisen vakiotietovaatimukset, vaikka niistä saadut tiedot 
eivät olisikaan riittävä peruste päätellä, voidaanko aineen olettaa olevan voimakkaasti herkistävä. 

(10) Lisäksi olisi tarkistettava asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä VII olevassa 8.3 kohdassa tarkoitettuja vakiotie­
tovaatimuksia ja mukauttamissääntöjä, jotta voidaan poistaa päällekkäisyydet niiden kyseisen asetuksen 
liitteissä VI ja XI sekä liitteen VII johdanto-osassa olevien sääntöjen kanssa, jotka liittyvät käytettävissä olevien 
tietojen uudelleentarkasteluun tai luopumiseen toksikologisista tutkimuksista, mikäli käytettävissä olevat tiedot 
osoittavat, että aine täyttää kyseistä toksikologista tarkoitusta varten asetetut luokituskriteerit, taikka selventää 
sanamuodon sisällön todellinen merkitys, kun on kyse sellaisia aineita koskevista tutkimuksista luopumisesta, 
jotka tietyissä olosuhteissa ovat syttyviä. Kun on kyse aineiden luokituksesta, mukauttamissääntöjä olisi 
päivitettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1272/2008 (2) käytetyn terminologian 
mukaiseksi. 

(11)  Euroopan kemikaaliviraston (ECHA) olisi yhteistyössä jäsenvaltioiden ja sidosryhmien kanssa laadittava 
testimenetelmiä ja tässä asetuksessa säädettyjä poikkeamismahdollisuuksia vakiotietovaatimuksista koskevat 
ohjeasiakirjat asetuksen (EY) N:o 1907/2006 soveltamiseksi. ECHA:n olisi laadintatyössään otettava täysimää­
räisesti huomioon OECD:ssä ja muissa asian kannalta merkityksellisissä tieteellisissä ja asiantuntijaryhmissä tehty 
työ. 

(12)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1907/2006 olisi muutettava. 

(13)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 1907/2006 133 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset. 

(14)  Komission asetus (EU) 2016/1688 (3) annettiin toimittamatta luonnosta neuvoston tarkasteltavaksi. Tämän 
virheen korjaamiseksi komissio kumoaa asetuksen (EU) 2016/1688 ja korvaa sen tällä asetuksella, jonka luonnos 
toimitettiin Euroopan parlamentin ja neuvoston tarkasteltavaksi. Asetuksen (EU) 2016/1688 nojalla annetut 
säädökset pysyvät voimassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liite VII tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/10/EY, annettu 11 päivänä helmikuuta 2004, hyvän laboratoriokäytännön 
periaatteiden noudattamista kemiallisten aineiden kokeissa ja periaatteiden noudattamisen todentamista koskevien lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten lähentämisestä (kodifioitu toisinto) (EUVL L 50, 20.2.2004, s. 44). 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, 
merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1). 

(3) Komission asetus (EU) 2016/1688, annettu 20 päivänä syyskuuta 2016, kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja 
rajoituksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (REACH) liitteen VII muuttamisesta ihon 
herkistymisen osalta (EUVL L 255, 21.9.2016, s. 14). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 11 päivästä lokakuuta 2016. 

Kumotaan asetus (EU) 2016/1688 tämän asetuksen voimaantulosta alkaen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  

20.4.2017 L 104/10 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



LIITE 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä VII oleva 8.3 kohta seuraavasti: 

”8.3  Ihon herkistyminen 

Tiedot, joiden perusteella voidaan 

—  päätellä, onko aine ihoa herkistävä ja voidaanko 
sen olettaa voivan aiheuttaa merkittävää herkisty­
mistä ihmisillä (kategoria 1A), 

—  tehdä tarvittaessa riskinarviointi 

8.3.1 ja 8.3.2 kohdan mukaista tutkimusta/tutkimuksia ei 
tarvitse tehdä, jos: 

—  aine luokitellaan ihoa syövyttäväksi (kategoria 1), tai 

—  aine on vahva happo (pH ≤ 2,0) tai emäs (pH ≥ 11,5), 
tai 

— aine on itsestään syttyvää ilmassa tai kosketuksissa ve­
den tai kosteuden kanssa huoneenlämpötilassa. 

8.3.1  Ihon herkistyminen, in vitro / in chemico 

Tiedot, jotka on saatu 13 artiklan 3 kohdan mukai­
sesti tunnustetuilla in vitro / in chemico -testimenetel­
mällä tai -menetelmillä, joilla käsitellään kutakin seu­
raavista ihon herkistymisen keskeisistä tapahtumista: 

a)  molekyylitason vuorovaikutus ihon proteiinien 
kanssa 

b)  tulehdusreaktio keratinosyyteissä 

c)  dendriittisolujen aktivoituminen 

Tätä testiä / näitä testejä ei tarvitse tehdä, jos 

—  on saatavilla 8.3.2 kohdan mukainen in vivo -tutkimus 

—  saatavilla olevia in vitro / in chemico -testimenetelmiä ei 
voi soveltaa kyseiseen aineeseen tai ne eivät sovellu luo­
kitteluun ja riskinarviointiin 8.3 kohdan mukaisesti. 

Jos testimenetelmästä tai -menetelmistä, jo(i)lla on testattu 
yksi tai kaksi sarakkeessa 1 tarkoitetuista keskeisistä tapah­
tumista, saadut tiedot mahdollistavat jo luokittelun ja ris­
kianalyysin 8.3 kohdan mukaisesti, muuta tai muita keskei­
siä tapahtumia koskevia tutkimuksia ei tarvitse tehdä. 

8.3.2.  Ihon herkistyminen, in vivo  In vivo -tutkimus on tehtävä vain, jos 8.3.1 kohdassa ku­
vailtuja in vitro / in chemico -testimenetelmiä ei voida sovel­
taa tai jos niistä saatavat tulokset eivät riitä luokitteluun ja 
riskinarviointiin 8.3 kohdan mukaisesti. 

Hiirellä tehtävä paikallinen imusolmukemääritysmenetelmä 
(LLNA) on ensisijainen menetelmä in vivo -testaukseen. 
Vain poikkeuksellisissa olosuhteissa olisi käytettävä muuta 
testiä. Toisen in vivo -testin tekeminen on perusteltava. 

In vivo -ihoherkistystutkimuksia, jotka on tehty tai aloitettu 
ennen 10 päivää toukokuuta 2017 ja jotka täyttävät 13 ar­
tiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa ja 13 artiklan 
4 kohdassa säädetyt vaatimukset, on pidettävä asianmukai­
sina tämän vakiotietovaatimuksen täyttämiseksi.”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/707, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy­
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Pääjohtaja 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosasto  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 EG  260,5 

MA  112,1 

TR  133,1 

ZZ  168,6 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  156,1 

ZZ  117,8 

0709 93 10 MA  86,1 

TR  146,0 

ZZ  116,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  52,9 

IL  80,6 

MA  51,4 

TN  61,8 

TR  71,1 

ZZ  63,6 

0805 50 10 AR  68,9 

TR  68,5 

ZZ  68,7 

0808 10 80 AR  95,4 

BR  106,9 

CL  110,3 

CN  117,8 

NZ  154,9 

US  181,7 

ZA  114,4 

ZZ  125,9 

0808 30 90 AR  138,2 

CL  145,2 

ZA  114,1 

ZZ  132,5 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi 
”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/708, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

asetuksella (EY) N:o 341/2007 avatuissa valkosipulin tariffikiintiöissä 1 päivän huhtikuuta ja 
7 päivän huhtikuuta 2017 välisenä aikana jätetyissä tuontitodistushakemuksissa haettuihin määriin 

sovellettavan jakokertoimen vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 188 artiklan 1 ja 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission asetuksella (EY) N:o 341/2007 (2) avataan vuotuisia tuontitariffikiintiöitä valkosipulin tuontia varten. 

(2)  Määrät, joista on huhtikuun 2017 ensimmäisinä seitsemänä kalenteripäivänä jätetty A-tuontitodistushakemuksia 
1 päivän kesäkuuta 2017 ja 31 päivän elokuuta 2017 väliseksi osakaudeksi, ylittävät joidenkin kiintiöiden osalta 
käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin A-tuontitodistuksia voidaan myöntää, ja 
vahvistettava haettuihin määriin sovellettava jakokerroin, joka lasketaan komission asetuksen (EY) 
N:o 1301/2006 (3) 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(3)  Toimenpiteen tehokkuuden varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 341/2007 nojalla 1 päivän kesäkuuta 2017 ja 31 päivän elokuuta 2017 väliseksi osakaudeksi 
jätetyissä tuontitodistushakemuksissa haettuihin määriin sovelletaan tämän asetuksen liitteessä vahvistettua jakokerrointa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Pääjohtaja 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosasto  
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 341/2007, annettu 29 päivänä maaliskuuta 2007, kolmansista maista tuotavan valkosipulin ja tiettyjen 

muiden maataloustuotteiden tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä tuonti- ja alkuperätodistusmenettelyn perustamisesta 
(EUVL L 90, 30.3.2007, s. 12). 

(3) Komission asetus (EY) N:o 1301/2006, annettu 31 päivänä elokuuta 2006, tuontitodistusjärjestelmän alaisten maataloustuotteiden 
tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13). 



LIITE 

Alkuperä Järjestysnumero 
Jakokerroin – 1 päivän kesäkuuta 2017 ja 31 päivän elokuuta 

2017 väliseksi osakaudeksi jätetyt hakemukset 
(%) 

Kiina   

—  Perinteiset tuojat 09.4105 — 

—  Uudet tuojat 09.4100 0,511358 

Muut kolmannet maat   

—  Perinteiset tuojat 09.4106 — 

—  Uudet tuojat 09.4102 —   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/709, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2017, 

asetuksella (EY) N:o 616/2007 siipikarjanliha-alalla avatuissa tariffikiintiöissä 1 päivän huhtikuuta 
ja 7 päivän huhtikuuta 2017 välisenä aikana jätetyissä tuontitodistushakemuksissa 
ja tuontioikeushakemuksissa haettuihin määriin sovellettavan jakokertoimen vahvistamisesta 
sekä 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta 2017 väliseksi osakaudeksi vahvistettuun määrään 

lisättävien määrien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 188 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission asetuksella (EY) N:o 616/2007 (2) avataan Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin 
olevia siipikarjanliha-alan tuotteita koskevia vuotuisia tuontitariffikiintiöitä. 

(2)  Määrät, joista on jätetty tuontitodistushakemuksia 1 päivän huhtikuuta ja 7 päivän huhtikuuta 2017 välisenä 
aikana 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osakaudeksi ja 1 päivän heinäkuuta 2017 ja 
30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kaudeksi, ylittävät eräiden kiintiöiden osalta käytettävissä olevat määrät. Sen 
vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuontitodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin määriin 
sovellettava jakokerroin, joka lasketaan komission asetuksen (EY) N:o 1301/2006 (3) 7 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. 

(3)  Määrät, joista on jätetty tuontioikeushakemuksia 1 päivän huhtikuuta ja 7 päivän huhtikuuta 2017 välisenä 
aikana 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osakaudeksi ja 1 päivän heinäkuuta 2017 ja 
30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kaudeksi, ylittävät eräiden kiintiöiden osalta käytettävissä olevat määrät. Sen 
vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuontioikeuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin määriin 
sovellettava jakokerroin, joka lasketaan asetuksen (EY) N:o 1301/2006 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti yhdessä 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 7 artiklan 2 kohdan kanssa. 

(4)  Määrät, joista on jätetty tuontitodistushakemuksia 1 päivän huhtikuuta ja 7 päivän huhtikuuta 2017 välisenä 
aikana 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osakaudeksi, alittavat eräiden kiintiöiden osalta 
käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä määrät, joista ei ole jätetty hakemuksia, ja lisättävä 
kyseiset määrät seuraavaksi kiintiöosakaudeksi vahvistettuun määrään. 

(5)  Toimenpiteen tehokkuuden varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 616/2007 nojalla 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osakaudeksi ja 
1 päivän heinäkuuta 2017 ja 30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kaudeksi jätetyissä tuontitodistushakemuksissa 
haettuihin määriin sovelletaan tämän asetuksen liitteessä olevassa A osassa vahvistettua jakokerrointa. 

2. Määrät, joista ei ole jätetty tuontitodistushakemuksia asetuksen (EY) N:o 616/2007 nojalla ja jotka lisätään 
1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta 2017 väliseksi osakaudeksi vahvistettuun määrään, esitetään tämän 
asetuksen liitteessä olevassa A osassa. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 616/2007, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2007, Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin 

olevaa siipikarjanlihaa koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 142, 5.6.2007, s. 3). 
(3) Komission asetus (EY) N:o 1301/2006, annettu 31 päivänä elokuuta 2006, tuontitodistusjärjestelmän alaisten maataloustuotteiden 

tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13). 



2 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 616/2007 nojalla 1 päivän heinäkuuta ja 30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osakaudeksi ja 
1 päivän heinäkuuta 2017 ja 30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kaudeksi jätetyissä tuontioikeushakemuksissa 
haettuihin määriin sovelletaan tämän asetuksen liitteessä olevassa B osassa vahvistettua jakokerrointa. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Pääjohtaja 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosasto  
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LIITE 

A OSA 

Ryhmän numero Järjestysnumero 

Jakokerroin – 1 päivän heinäkuuta ja 
30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osa­

kaudeksi jätetyt hakemukset 
(%) 

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään 
1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulu­

kuuta 2017 väliseksi osakaudeksi käytet­
tävissä oleviin määriin 

(kilogrammoina) 

1 09.4211 0,272108 — 

2 09.4212 0,603066 — 

4A 09.4214 0,294724 —  

09.4251 0,328299 —  

09.4252 4,176254 — 

6A 09.4216 0,275122 —  

09.4260 0,301841 — 

7 09.4217 — 12 368 400 

8 09.4218 — 3 478 800  

Ryhmän numero Järjestysnumero 
Jakokerroin – 1 päivän heinäkuuta 2017 ja 30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kau­

deksi jätetyt hakemukset 
(%) 

3 09.4213 0,761614 

4B 09.4253 — 

6B 09.4261 —  

09.4262 —  

09.4263 0,031307  

09.4264 —  

09.4265 —  

B OSA 

Ryhmän numero Järjestysnumero 

Jakokerroin – 1 päivän heinäkuuta ja 
30 päivän syyskuuta 2017 väliseksi osa­

kaudeksi jätetyt hakemukset 
(%) 

Hakematta jääneet määrät, jotka lisätään 
1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulu­

kuuta 2017 väliseksi osakaudeksi käytet­
tävissä oleviin määriin 

(kilogrammoina) 

5A 09.4215 0,495785 —  

09.4254 0,516528 —  

09.4255 2,409638 —  

09.4256 44,529961 —  
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Ryhmän numero Järjestysnumero 
Jakokerroin – 1 päivän heinäkuuta 2017 ja 30 päivän kesäkuuta 2018 väliseksi kau­

deksi jätetyt hakemukset 
(%) 

5B 09.4257 —  

09.4258 —  

09.4259 —   
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2017/710, 

annettu 3 päivänä huhtikuuta 2017, 

ETA:n sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta ETA-sopimuksen 
liitteen XX (Ympäristö) muuttamiseen (hiilidioksidipäästöt) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 192 artiklan 1 kohdan ja 
218 artiklan 9 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
28 päivänä marraskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2894/94 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Sopimus Euroopan talousalueesta (2), jäljempänä ’ETA-sopimus’, tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1994. 

(2)  ETA-sopimuksen 98 artiklan mukaan ETA:n sekakomitea voi päättää muuttaa muun muassa ETA-sopimuksen 
liitettä XX (Ympäristö). 

(3)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 443/2009 (3) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(4)  Komission asetus (EU) N:o 1014/2010 (4) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(5)  Komission asetus (EU) N:o 63/2011 (5) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(6)  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 725/2011 (6) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(7)  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 429/2012 (7) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(8)  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 396/2013 (8) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(9)  Komission asetus (EU) N:o 397/2013 (9) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 
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(1) EYVL L 305, 30.11.1994, s. 6. 
(2) EYVL L 1, 3.1.1994, s. 3. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 443/2009, annettu 23 päivänä huhtikuuta 2009, päästönormien asettamisesta 

uusille henkilöautoille osana yhteisön kokonaisvaltaista lähestymistapaa kevyiden hyötyajoneuvojen hiilidioksidipäästöjen 
vähentämiseksi (EUVL L 140, 5.6.2009, s. 1). 

(4) Komission asetus (EU) N:o 1014/2010, annettu 10 päivänä marraskuuta 2010, uusien henkilöautojen rekisteröintiä koskevien tietojen 
seurannasta ja ilmoittamisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 mukaisesti (EUVL L 293, 11.11.2010, 
s. 15). 

(5) Komission asetus (EU) N:o 63/2011, annettu 26 päivänä tammikuuta 2011, yksityiskohtaisista säännöksistä hiilidioksidipäästöta­
voitteita koskevan poikkeuksen hakemiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 11 artiklan mukaisesti 
(EUVL L 23, 27.1.2011, s. 16). 

(6) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 725/2011, annettu 25 päivänä heinäkuuta 2011, henkilöautojen hiilidioksidipäästöjä 
vähentävien innovatiivisten teknologioiden hyväksymis- ja sertifiointimenettelystä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 443/2009 mukaisesti (EUVL L 194, 26.7.2011, s. 19). 

(7) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 429/2012, annettu 22 päivänä toukokuuta 2012, asetuksen (EU) N:o 1014/2010 
muuttamisesta yhteisen muodon määrittämiseksi henkilöautojen valmistajien toimittamia virheitä koskevia ilmoituksia varten 
(EUVL L 132, 23.5.2012, s. 11). 

(8) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 396/2013, annettu 30 päivänä huhtikuuta 2013, asetuksen (EU) N:o 1014/2010 
muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen seurantaa koskevien tiettyjen vaatimusten osalta (EUVL L 120, 1.5.2013, 
s. 1). 

(9) Komission asetus (EU) N:o 397/2013, annettu 30 päivänä huhtikuuta 2013, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 443/2009 muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen seurannan osalta (EUVL L 120, 1.5.2013, s. 4). 



(10)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 333/2014 (1) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(11)  Komission delegoitu asetus (EU) 2015/6 (2) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(12)  Asetuksella (EY) N:o 443/2009 kumotaan Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1753/2000/EY (3), joka 
on otettu osaksi ETA-sopimusta ja olisi sen vuoksi poistettava ETA-sopimuksesta. 

(13)  ETA-sopimuksen liite XX (Ympäristö) olisi sen vuoksi muutettava. 

(14)  ETA:n sekakomiteassa esitettävän unionin kannan olisi näin ollen perustuttava tähän päätökseen liitettyyn 
päätösluonnokseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

ETA:n sekakomiteassa unionin puolesta esitettävä kanta ETA-sopimuksen liitteen XX (Ympäristö) ehdotettuun 
muuttamiseen perustuu tähän päätökseen liitettyyn ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 3 päivänä huhtikuuta 2017. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
R. GALDES  
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 333/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, asetuksen (EY) N:o 443/2009 
muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen vähentämistavoitteiden saavuttamista vuoteen 2020 mennessä koskevien 
keinojen määrittelemiseksi (EUVL L 103, 5.4.2014, s. 15). 

(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/6, annettu 31 päivänä lokakuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 443/2009 liitteen I muuttamisesta uusien vuosina 2011, 2012 ja 2013 rekisteröityjen henkilöautojen massan kehityksen huomioon 
ottamiseksi (EUVL L 3, 7.1.2015, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1753/2000/EY, tehty 22 päivänä kesäkuuta 2000, uusien henkilöautojen 
keskimääräisten hiilidioksidipäästöjen seurantajärjestelmästä (EYVL L 202, 10.8.2000, s. 1). 



LUONNOS  

ETA:n SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o …/2017, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

ETA-sopimuksen liitteen XX (Ympäristö) muuttamisesta 

ETA:n SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja erityisesti sen 98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Päästönormien asettamisesta uusille henkilöautoille osana yhteisön kokonaisvaltaista lähestymistapaa kevyiden 
hyötyajoneuvojen hiilidioksidipäästöjen vähentämiseksi 23 päivänä huhtikuuta 2009 annettu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 443/2009 (1) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(2)  Uusien henkilöautojen rekisteröintiä koskevien tietojen seurannasta ja ilmoittamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 mukaisesti 10 päivänä marraskuuta 2010 annettu komission asetus (EU) 
N:o 1014/2010 (2) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(3)  Yksityiskohtaisista säännöksistä hiilidioksidipäästötavoitteita koskevan poikkeuksen hakemiseksi Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 11 artiklan mukaisesti 26 päivänä tammikuuta 2011 
annettu komission asetus (EU) N:o 63/2011 (3) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(4) Henkilöautojen hiilidioksidipäästöjä vähentävien innovatiivisten teknologioiden hyväksymis- ja sertifiointime­
nettelystä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 mukaisesti 25 päivänä heinäkuuta 
2011 annettu komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 725/2011 (4) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(5)  Asetuksen (EU) N:o 1014/2010 muuttamisesta yhteisen muodon määrittämiseksi henkilöautojen valmistajien 
toimittamia virheitä koskevia ilmoituksia varten 22 päivänä toukokuuta 2012 annettu komission täytäntöönpa­
noasetus (EU) N:o 429/2012 (5) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1014/2010 muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen seurantaa koskevien 
tiettyjen vaatimusten osalta 30 päivänä huhtikuuta 2013 annettu komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
N:o 396/2013 (6) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 443/2009 muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidiok­
sidipäästöjen seurannan osalta 30 päivänä huhtikuuta 2013 annettu komission asetus (EU) N:o 397/2013 (7) olisi 
otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(8)  Asetuksen (EY) N:o 443/2009 muuttamisesta uusien henkilöautojen hiilidioksidipäästöjen vähentämistavoitteiden 
saavuttamista vuoteen 2020 mennessä koskevien keinojen määrittelemiseksi 11 päivänä maaliskuuta 2014 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 333/2014 (8) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(9)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 liitteen I muuttamisesta uusien vuosina 2011, 
2012 ja 2013 rekisteröityjen henkilöautojen massan kehityksen huomioon ottamiseksi 31 päivänä lokakuuta 
2014 annettu komission delegoitu asetus (EU) 2015/6 (9) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 
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(1) EUVL L 140, 5.6.2009, s. 1. 
(2) EUVL L 293, 11.11.2010, s. 15. 
(3) EUVL L 23, 27.1.2011, s. 16. 
(4) EUVL L 194, 26.7.2011, p. 19. 
(5) EUVL L 132, 23.5.2012, s. 11. 
(6) EUVL L 120, 1.5.2013, s. 1. 
(7) EUVL L 120, 1.5.2013, s. 4. 
(8) EUVL L 103, 5.4.2014, s. 15. 
(9) EUVL L 3, 7.1.2015, s. 1. 



(10) Asetuksella (EY) N:o 443/2009 kumotaan uusien henkilöautojen keskimääräisten hiilidioksidipäästöjen seuranta­
järjestelmästä tehty 22 päivänä kesäkuuta 2000 Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
N:o 1753/2000/EY (1), joka on otettu osaksi ETA-sopimusta ja joka olisi sen vuoksi poistettava 
ETA-sopimuksesta. 

(11)  ETA-sopimuksen liite XX olisi muutettava tämän mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan ETA-sopimuksen liite XX seuraavasti:  

1. Korvataan 21ae kohdan (Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1753/2000/EY) teksti seuraavasti: 

’32009 R 0443: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 443/2009, annettu 23 päivänä huhtikuuta 
2009, päästönormien asettamisesta uusille henkilöautoille osana yhteisön kokonaisvaltaista lähestymistapaa kevyiden 
hyötyajoneuvojen hiilidioksidipäästöjen vähentämiseksi (EUVL L 140, 5.6.2009, s. 1), sellaisena kuin se on 
muutettuna seuraavilla: 

—  32013 R 0397: komission asetus (EU) N:o 397/2013, annettu 30 päivänä huhtikuuta 2013 (EUVL L 120, 
1.5.2013, s. 4), 

—  32014 R 0333: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 333/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 
2014 (EUVL L 103, 5.4.2014, s. 15), 

—  32015 R 0006: komission delegoitu asetus (EU) N:o 2015/6, annettu 31 päivänä lokakuuta 2014 (EUVL L 3, 
7.1.2015, s. 1). 

Tätä sopimusta sovellettaessa asetuksen säännöksiä koskevat seuraavat mukautukset: 

a)  Lisätään 7 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Jos yhteenliittymään kuuluu ainoastaan EFTA-valtioihin sijoittautuneita valmistajia, valmistajien on toimitettava 
tiedot EFTAn valvontaviranomaiselle. Jos yhteenliittymään kuuluu vähintään yksi unioniin sijoittautunut 
valmistaja ja vähintään yksi EFTA-valtioihin sijoittautunut valmistaja, valmistajien on toimitettava tiedot 
komissiolle ja EFTAn valvontaviranomaiselle.” 

b)  Lisätään 7 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EFTAn valvontaviranomainen ilmoittaa asiasta EFTA-valtioihin sijoittautuneille valmistajille.” 

c)  Lisätään 7 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Jos yhteenliittymään kuuluu ainoastaan EFTA-valtioihin sijoittautuneita valmistajia, valmistajien on yhdessä 
ilmoitettava asiasta EFTAn valvontaviranomaiselle. Jos yhteenliittymään kuuluu tai sitä on laajennettu siten, että 
siihen kuuluu, vähintään yksi unioniin sijoittautunut valmistaja ja vähintään yksi EFTA-valtioihin sijoittautunut 
valmistaja, valmistajien on yhdessä ilmoitettava asiasta komissiolle ja EFTAn valvontaviranomaiselle.” 

d)  Korvataan 7 artiklan 5 kohdassa sanat ”perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklan” sanoilla ”ETA-sopimuksen 
53 ja 54 artiklan” ja sana ”yhteisön” sanalla ”ETA:n”. 

e) Lisätään 7 artiklan 7 kohtaan ja 10 artiklan 1 kohtaan sanan ”komissiolle” jälkeen sanat ”tai EFTAn valvontavira­
nomaiselle” tai sanan ”komissio” jälkeen sanat ”tai EFTAn valvontaviranomainen”. 

f)  Myös EFTA-valtioiden ilmoittamat tiedot säilytetään 8 artiklan 4 kohdassa tarkoitetussa keskusrekisterissä. 
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(1) EUVL L 202, 10.8.2000, s. 1. 



g)  Lisätään 8 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EFTAn valvontaviranomainen tekee ensimmäisen alakohdan mukaiset laskelmat EFTA-valtioihin sijoittautuneille 
valmistajille ja tekee kullekin EFTA-valtioihin sijoittautuneelle valmistajalle ilmoituksen toisen alakohdan 
mukaisesti.” 

h)  Lisätään 8 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 11 artiklan 3, 4, 5 ja 6 kohdassa sanan ”komissio” jälkeen sanat ”tai 
tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen” tai sanan ”komissiolle” jälkeen sanat ”tai tapauksen mukaan 
EFTAn valvontaviranomaiselle”, sanotun kuitenkaan rajoittamatta sopimukseen liitetyn pöytäkirjan 1 soveltamista. 

i)  Lisätään 9 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Jos valmistaja tai yhteenliittymän johtaja on sijoittautunut EFTA-valtioon, EFTAn valvontaviranomainen määrää 
liikapäästömaksun. 

Liikapäästömaksuista kertyvät määrät jaetaan komission ja EFTAn valvontaviranomaisen välillä suhteutettuna 
EU:ssa tai EFTA-valtioissa rekisteröityjen uusien henkilöautojen rekisteröintien osuuteen kaikista ETA-alueella 
rekisteröidyistä uusista henkilöautoista.” 

j)  Lisätään 9 artiklan 3 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Euroopan komissio käyttää 1 kohdan mukaisten liikapäästömaksujen keräämiseen komission päätöksen 
2012/100/EU mukaisia vakiintuneita tapojaan myös silloin, kun kyse on EU:hun sijoittautuneiden valmistajien re­
kisteröinneistä EFTA-valtioissa. 

EFTAn valvontaviranomainen määrittelee 1 kohdan mukaisten liikapäästömaksujen keräämistavan. Näiden 
tapojen täytyy perustua komission keräämistapoihin.” 

k)  Lisätään 9 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EFTA-valtiot määrittävät omalta osaltaan liikapäästömaksusta kertyvien määrien jakamisen.” 

l)  Lisätään 11 artiklan 2 kohdassa ja 11 artiklan 4 kohdan toisessa alakohdassa sanan ”komissiolle” jälkeen sanat 
”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneen valmistajan tapauksessa EFTAn valvontaviranomaiselle”, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta sopimukseen liitetyn pöytäkirjan 1 soveltamista. 

m)  Lisätään 12 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EFTA-valtioihin sijoittautuneet laitetoimittajat tai valmistajat lähettävät tämän artiklan mukaiset hakemukset 
komissiolle. Komissio antaa tällaisille hakemuksille saman etusijan kuin muillekin tämän artiklan mukaisille 
hakemuksille.” 

n)  Lisätään 12 artiklan 4 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Komission päätöksiä tämän artiklan mukaisen innovatiivisen teknologian hyväksymisestä sovelletaan yleisesti, ja 
ne sisällytetään ETA-sopimukseen.” 

o)  Tätä asetusta ei sovelleta Liechtensteiniin.’.  

2. Lisätään 21ae kohdan (Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 1753/2000/EY) jälkeen teksti seuraavasti: 

’21 aea. 32011 R 0063: Komission asetus (EU) N:o 63/2011, annettu 26 päivänä tammikuuta 2011, yksityiskoh­
taisista säännöksistä hiilidioksidipäästötavoitteita koskevan poikkeuksen hakemiseksi Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 11 artiklan mukaisesti (EUVL L 23, 27.1.2011, s. 16). 

Tätä sopimusta sovellettaessa asetusta koskevat seuraavat mukautukset: 

a) Lisätään 7 artiklan 1 kohdassa sanan ”komissio” jälkeen sanat ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontavi­
ranomainen”, sanotun kuitenkaan rajoittamatta sopimukseen liitetyn pöytäkirjan 1 soveltamista. 

b) Asetuksen 7 artiklan 2 kohtaa ja liitteessä I määriteltyä sähköpostiosoitetta ei sovelleta EFTAn valvontavi­
ranomaisen osalta. 
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21 aeb.  32011 R 0725: Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 725/2011, annettu 25 päivänä heinäkuuta 
2011, henkilöautojen hiilidioksidipäästöjä vähentävien innovatiivisten teknologioiden hyväksymis- ja 
sertifiointimenettelystä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 mukaisesti 
(EUVL L 194, 26.7.2011, s. 19). 

21 aec.  32010 R 1014: Komission asetus (EU) N:o 1014/2010, annettu 10 päivänä marraskuuta 2010, uusien 
henkilöautojen rekisteröintiä koskevien tietojen seurannasta ja ilmoittamisesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 443/2009 mukaisesti (EUVL L 293, 11.11.2010, s. 15), sellaisena kuin se on 
muutettuna seuraavilla: 

—  32012 R 0429: komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 429/2012, annettu 22 päivänä toukokuuta 
2012 (EUVL L 132, 23.5.2012, s. 11). 

—  32013 R 0396: komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 396/2013, annettu 30 päivänä huhtikuuta 
2013 (EUVL L 120, 1.5.2013, s. 1). 

Tätä sopimusta sovellettaessa asetuksen säännöksiä koskevat seuraavat mukautukset: 

a)  Lisätään 8 ja 9 artiklassa sanan ”komissiolle” jälkeen sanat ”tai EFTA-valtioihin sijoittautuneen 
valmistajan tapauksessa EFTAn valvontaviranomaiselle” tai sanan ”komissio” jälkeen sanat ”tai 
EFTA-valtioissa olevan valmistajan tapauksessa EFTAn valvontaviranomainen”. 

b)  Direktiivin 9 artiklan 5 kohtaa ei sovelleta EFTAn valvontaviranomaisen osalta.’. 

2 artikla 

Asetusten (EY) N:o 443/2009, (EU) N:o 1014/2010, (EU) N:o 63/2011, (EU) N:o 397/2013 ja (EU) N:o 333/2014 ja 
täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 725/2011, (EU) N:o 429/2012 ja (EU) N:o 396/2013 ja delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 2015/6 islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-täydennysosassa, 
ovat todistusvoimaisia. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan […], jos kaikki ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan mukaiset ilmoitukset on tehty (*). 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

ETA:n sekakomitean puolesta 

Puheenjohtaja 

ETA:n sekakomitean sihteerit  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/711, 

annettu 18 päivänä huhtikuuta 2017, 

yhteisön jäsenvaltioiden satamiin tai satamista liikennöivillä matkustaja-aluksilla olevien 
henkilöiden rekisteröinnistä annetun direktiivin 98/41/EY 9 artiklan 4 kohdan mukaisesta Tanskan 

kuningaskunnan ja Saksan liittotasavallan esittämästä poikkeuspyynnöstä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2017) 2371) 

(Ainoastaan saksan- ja tanskankieliset tekstit ovat todistusvoimaisia) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisön jäsenvaltioiden satamiin tai satamista liikennöivillä matkustaja-aluksilla olevien henkilöiden re­
kisteröinnistä 18 päivänä kesäkuuta 1998 annetun neuvoston direktiivin 98/41/EY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 
4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivin 98/41/EY tarkoituksena on parantaa matkustajien ja laivaväen turvallisuutta ja pelastamismahdol­
lisuuksia matkustaja-aluksilla sekä varmistaa, että etsintä- ja pelastustoimintaa sekä mahdollisen onnettomuuden 
jälkiselvittelyä voidaan tehostaa. 

(2)  Direktiivin 98/41/EY 5 artiklan 1 kohdan mukaan tietyt tiedot on kirjattava jäsenvaltiossa sijaitsevasta satamasta 
lähtevästä jokaisesta matkustaja-aluksesta, jonka matkan pituus on yli 20 meripeninkulmaa lähtöpaikasta. 

(3)  Direktiivin 98/41/EY 9 artiklan 4 kohdan mukaan jäsenvaltiot voivat pyytää komissiolta poikkeusta kyseisestä 
vaatimuksesta. 

(4)  Tanskan kuningaskunta ja Saksan liittotasavalta toimittivat 29 päivänä syyskuuta 2015 päivätyllä kirjeellä 
komissiolle pyynnön saada poiketa vaatimuksesta kirjata direktiivin 98/41/EY 5 artiklan 1 kohdassa mainitut 
tiedot matkustaja-aluksella olevista matkustajista kaikkien reitillä Rostock–Gedser ja takaisin liikennöivien 
matkustaja-alusten osalta. 

(5)  Komissio pyysi 5 päivänä marraskuuta 2015 Tanskan kuningaskunnalta ja Saksan liittotasavallalta lisätietoja 
pyynnön arvioimiseksi. Tanskan kuningaskunta ja Saksan liittotasavalta toimittivat vastauksensa 25 päivänä 
toukokuuta 2016. 

(6)  Komissio arvioi Euroopan meriturvallisuusviraston avustuksella poikkeuspyynnön käytettävissään olevien tietojen 
perusteella. 

(7)  Tanskan kuningaskunta ja Saksan liittotasavalta toimittivat seuraavat tiedot: 1) yli kahden metrin merkitsevän 
aallonkorkeuden vuosittainen todennäköisyys on mainitulla reitillä alle kymmenen prosenttia; 2) alukset, joihin 
poikkeusta sovellettaisiin, harjoittavat säännöllistä liikennettä; 3) matkan pituus ei ylitä 30:tä meripeninkulmaa 
lähtöpaikasta; 4) merialueella, jolla matkustaja-alukset liikennöivät, on tarjolla maista annettavaa navigointitukea, 
luotettavia sääennusteita sekä asianmukaiset ja riittävät etsintä- ja pelastuspalvelut; 5) matkan luonteen ja 
aikataulujen vuoksi matkustajatietojen kirjaamista ei voida sovittaa yhteen maaliikenteen kanssa; ja 6) poikkeus ei 
vaikuttaisi haitallisesti kilpailuun. 

(8)  Arviointi osoittaa, että kaikki edellytykset poikkeuksen hyväksymiseksi täyttyvät. 

(9)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat meriturvallisuutta ja alusten aiheuttaman pilaantumisen ehkäisemistä 
käsittelevän komitean lausunnon mukaiset, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään Tanskan kuningaskunnan ja Saksan liittotasavallan direktiivin 98/41/EY 9 artiklan 4 kohdan mukaisesti 
esittämä pyyntö poiketa kyseisen direktiivin 5 artiklan 1 kohdassa mainittujen matkustajia koskevien tietojen 
kirjaamisesta kaikilla matkustaja-aluksilla, jotka liikennöivät säännöllisesti reitillä Rostock–Gedser ja takaisin. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu Tanskan kuningaskunnalle ja Saksan liittotasavallalle. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä huhtikuuta 2017. 

Komission puolesta 
Violeta BULC 

Komission jäsen  
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